
Sólo disponible de lunes a jueves a mediodía.
Only available from Monday to Thursday at noon.

El menú del día no se aplica en festivos ni la
víspera de un día festivo.
The menu of the day does not apply on public ho-
lidays and the day before a public holiday.
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ENTRANTE A ELEGIR | STARTERS OF 
YOUR CHOICE

PRINCIPAL A ELEGIR | MAIN COURSE 
OF YOUR CHOICE
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Hummus casero con berenjena ahumada, pasas y 
aceite de albahaca.
Homemade hummus with smoked aubergine, raisins 
and basil oil.

Ensaladilla rusa con mayonesa de mejillones,
naranja y aceitunas.
Russian salad with mussel mayonnaise, orange and 
olives.

Aguacate a la leña con gambas, albahaca y
nuestra salsa bandida. Acompañado de pan
pizzeta.
Grilled avocado with prawns, basil and our
bandida sauce. Served with pizzeta bread.

Bravas bandidas.
Bravas bandidas. 

Calamaret rebozado con nuestra
mayonesa cesar.
Baby squid in batter with our caesar mayonnaise.

Paella de verduras frescas de la tierra.
Paella with freshly grown vegetables.

Arroz a banda.
“Rice a Banda”.

Paella valenciana de pollo y conejo.
Valencian chicken and rabbit paella.
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e Arroz o fideuá de muslo de pato, boletus y foie-
gras. (+4 €)
Rice or fideuá with duck drumstick, boletus and 
foie-gras. (+4 €)

Arroz bogavante nacional azul fresco. (+10 €)
Fresh national blue lobster rice. (+10 €)

Arroz o fideuá del señoret *. (+4 €)
Señoret rice or fideuá* . (+4 €)

Todas nuestras elaboraciones se las podemos ofrecer en: arroz seco, melo-
so o fideuá. I We can offer you all of our assortments as: dry rice, wet or fideuá.

Mínimo dos personas. I  Minimum two people.

*Las cabezas de gamba y cigalas las sofreímos con todos los ingredien-
tes de la paella para sacarles todo su jugo. I  *Prawns and crayfish heads are 
cooked with all the paella ingredients to get the most intense juice possible.

POSTRE A ELEGIR | DESSERT OF 
YOUR CHOICE

Tarta de queso. 
Cheesecake.

Cremosa de chocolate.
Creamy chocolate

Fruta variada.
Selection of fruit.p
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28€

Precio por persona. I Price per person.
Mínimo dos personas. I  Minimum two people.
No incluye bebida ni café ni pan. I Doesn´t include drink or coffee or bread.
Menú del día sólo disponible de lunes a jueves a mediodía. I Menu of the 
day only available from Monday to Thursday at noon.
El menú del día no se aplica en festivos.
The menu of the day does not apply on holidays.


